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الفاتحة 1 Адкрыццё
بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ У iмя Аллаха, Міласэрнага, Міласцівага.1

ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ Хвала Аллаху, Госпаду сусветаў.2

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ Міласэрны, Міласцівы.3

مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ Уладар Дня суда.4

إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ Табе адному мы пакланяемся і ў Цябе
аднаго просім дапамогі.

5

ٱهۡدِنَا ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ Вядзі нас прамым шляхам,6

صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وََلا
ٱلضَّآلِّينَ

шляхам тых, каго Ты адарыў ласкай, не
тых, на каго Ты гневаешся, і не тых, хто
заблукаў.

7
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البقرة 2 Карова
الٓمٓ Альф, Лам, Мім.1

ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ َلا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى لِّلۡمُتَّقِينَ Гэтая Кніга, у якой няма сумневу,
з'яўляецца кіраўніцтвам для
богабаязных.

2

ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ وَمِمَّا
رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ

Тых, хто верыць у нябачнае, усталёўвае
малітву і з таго, чым Мы іх надзялілі,
раздаюць.

3

وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ
وَبِٱۡلأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ

І тых, хто верыць у тое, што было
паслана табе, і ў тое, што было паслана
да цябе, і ў жыццё пасля смерці яны
ўпэўнены.

4

أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ Яны знаходзяцца на кіраўніцтве ад
свайго Госпада, і яны з'яўляюцца
паспяховымі.

5

إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ
َلا يُؤۡمِنُونَ

Сапраўды, тыя, хто не верыць, для іх
усё роўна, ці папярэдзіш ты іх, ці не
папярэдзіш, яны не павераць.

6

خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ أَبۡصَٰرِهِمۡ
غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ

Аллах запячатаў іх сэрцы і іх слых, і на іх
вачах заслона, і для іх вялікае
пакаранне.

7

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱۡلأٓخِرِ وَمَا
هُم بِمُؤۡمِنِينَ

І сярод людзей ёсць тыя, хто кажа: "Мы
верым у Аллаха і ў апошні дзень", але
яны не веруючыя.

8

يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إَِّلآ
أَنفُسَهُمۡ وَمَا يَشۡعُرُونَ

Яны падманваюць Аллаха і тых, хто
верыць, але яны падманваюць толькі
саміх сябе і не адчуваюць гэтага.

9

فِي قُلُوبِهِم مَّرَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهُ مَرَضٗاۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ أَلِيمُۢ
بِمَا كَانُواْ يَكۡذِبُونَ

У іх сэрцах хвароба, і Аллах павялічвае
іх хваробу, і для іх балючае пакаранне
за тое, што яны хлусілі.

10

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ َلا تُفۡسِدُواْ فِي ٱۡلأَرۡضِ قَالُوٓاْ إِنَّمَا نَحۡنُ
مُصۡلِحُونَ

І калі ім кажуць: "Не чыніце зла на
зямлі", яны кажуць: "Мы толькі
выпраўляем".

11

أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلۡمُفۡسِدُونَ وَلَٰكِن َّلا يَشۡعُرُونَ Сапраўды, яны з'яўляюцца тымі, хто
чыніць зло, але яны гэтага не
адчуваюць.

12

وَإِذَا قِيلَ لَهُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ قَالُوٓاْ أَنُؤۡمِنُ كَمَآ
ءَامَنَ ٱلسُّفَهَآءُۗ أََلآ إِنَّهُمۡ هُمُ ٱلسُّفَهَآءُ وَلَٰكِن َّلا يَعۡلَمُونَ

І калі ім кажуць: "Верыце, як верылі
людзі", яны кажуць: "Ці паверым мы, як
паверылі дурні?" Сапраўды, яны
з'яўляюцца дурнямі, але яны гэтага не
ведаюць.

13

وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ
شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ

І калі яны сустракаюць тых, хто верыць,
яны кажуць: "Мы верым", але калі яны
застаюцца сам-насам са сваімі д'ябламі,
яны кажуць: "Мы з вамі, мы толькі
насміхаемся".

14

ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ Аллах насміхаецца з іх і працягвае іх у іх
заблуджэнні, у якім яны блукаюць.

15

أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت
تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ

Яны тыя, хто купіў заблуджэнне за
кіраўніцтва, і іх гандаль не прынёс ім
прыбытку, і яны не былі накіраваныя.

16

مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ
ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ َّلا يُبۡصِرُونَ

Іх прыклад падобны да прыкладу таго,
хто запаліў агонь, і калі ён асвяціў тое,
што вакол яго, Аллах забраў іх святло і
пакінуў іх у цемры, у якой яны не
бачаць.

17

صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ َلا يَرۡجِعُونَ Глухія, нямыя, сляпыя, яны не вернуцца.18

أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ
يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ

ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ

Або як дождж з неба, у якім ёсць цемра,
гром і маланка, яны ўстаўляюць пальцы
ў вушы ад маланак, баючыся смерці, але
Аллах ахоплівае няверуючых.

19
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يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ
وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ

وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ

Маланка амаль забірае іх зрок, кожны
раз, калі яна асвятляе ім, яны ідуць у ёй,
а калі цемра апускаецца на іх, яны
спыняюцца. І калі б Аллах пажадаў, Ён
забраў бы іх слых і зрок. Сапраўды,
Аллах здольны на ўсё.

20

يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن
قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ

О людзі, пакланяйцеся свайму Госпаду,
які стварыў вас і тых, хто быў да вас,
каб вы сталі богабаязнымі.

21

ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱۡلأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ
ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فََلا

تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ

Той, хто зрабіў для вас зямлю ложам і
неба будынкам, і паслаў з неба ваду, і
вывеў з ёй плады для вашага
харчавання. Таму не рабіце роўных
Аллаху, ведаючы гэта.

22

وَإِن كُنتُمۡ فِي رَيۡبٖ مِّمَّا نَزَّلۡنَا عَلَىٰ عَبۡدِنَا فَأۡتُواْ
بِسُورَةٖ مِّن مِّثۡلِهِۦ وَٱدۡعُواْ شُهَدَآءَكُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ إِن

كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

І калі вы сумняваецеся ў тым, што Мы
паслалі нашаму рабу, то прынясіце суру,
падобную да яе, і заклічце сваіх
сведкаў, акрамя Аллаха, калі вы
праўдзівыя.

23

فَإِن لَّمۡ تَفۡعَلُواْ وَلَن تَفۡعَلُواْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِي وَقُودُهَا
ٱلنَّاسُ وَٱلۡحِجَارَةُۖ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ

Але калі вы гэтага не зробіце, і вы ніколі
гэтага не зробіце, то бойцеся агню,
паліва якога людзі і камяні, які
падрыхтаваны для няверуючых.

24

وَبَشِّرِ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أَنَّ لَهُمۡ
جَنَّٰتٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱۡلأَنۡهَٰرُۖ كُلَّمَا رُزِقُواْ مِنۡهَا مِن
ثَمَرَةٖ رِّزۡقٗا قَالُواْ هَٰذَا ٱلَّذِي رُزِقۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأُتُواْ بِهِۦ
مُتَشَٰبِهٗاۖ وَلَهُمۡ فِيهَآ أَزۡوَٰجٞ مُّطَهَّرَةٞۖ وَهُمۡ فِيهَا خَٰلِدُونَ

І абвясці веруючым і тым, хто робіць
добрыя справы, што для іх ёсць сады,
пад якімі цекут рэкі. Кожны раз, калі
яны будуць забяспечаны пладом з іх,
яны скажуць: "Гэта тое, што нам было
дадзена раней", і яны будуць
забяспечаны падобным. І для іх там
будуць ачышчаныя жонкі, і яны будуць
там вечна.

25

۞ إِنَّ ٱللَّهَ َلا يَسۡتَحۡيِۦٓ أَن يَضۡرِبَ مَثَٗلا مَّا بَعُوضَةٗ
فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأَمَّا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ فَيَعۡلَمُونَ أَنَّهُ ٱلۡحَقُّ مِن
رَّبِّهِمۡۖ وَأَمَّا ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ فَيَقُولُونَ مَاذَآ أَرَادَ ٱللَّهُ بِهَٰذَا

مَثَٗلاۘ يُضِلُّ بِهِۦ كَثِيرٗا وَيَهۡدِي بِهِۦ كَثِيرٗاۚ وَمَا يُضِلُّ بِهِۦٓ
إَِّلا ٱلۡفَٰسِقِينَ

Сапраўды, Аллах не саромеецца
прывесці прыклад, хоць бы камара або
тое, што вышэй за яго. Што тычыцца
тых, хто верыць, яны ведаюць, што гэта
праўда ад іх Госпада. А што тычыцца
тых, хто не верыць, яны кажуць: "Што ж
Аллах меў на ўвазе гэтым прыкладам?"
Ён збівае з яго многіх і вядзе з яго
многіх, але Ён збівае з яго толькі
бязбожнікаў.

26

ٱلَّذِينَ يَنقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَٰقِهِۦ وَيَقۡطَعُونَ مَآ
أَمَرَ ٱللَّهُ بِهِۦٓ أَن يُوصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِي ٱۡلأَرۡضِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ

ٱلۡخَٰسِرُونَ

Тыя, хто парушае запавет Аллаха пасля
яго заключэння і разрывае тое, што
Аллах загадаў злучыць, і чыніць зло на
зямлі, яны з'яўляюцца стратнымі.

27

كَيۡفَ تَكۡفُرُونَ بِٱللَّهِ وَكُنتُمۡ أَمۡوَٰتٗا فَأَحۡيَٰكُمۡۖ ثُمَّ يُمِيتُكُمۡ
ثُمَّ يُحۡيِيكُمۡ ثُمَّ إِلَيۡهِ تُرۡجَعُونَ

Як вы можаце не верыць у Аллаха, калі
вы былі мёртвымі, і Ён ажывіў вас,
потым Ён прымусіць вас памерці, потым
Ён ажывіць вас, потым да Яго вы
вернецеся.

28

هُوَ ٱلَّذِي خَلَقَ لَكُم مَّا فِي ٱۡلأَرۡضِ جَمِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ
إِلَى ٱلسَّمَآءِ فَسَوَّىٰهُنَّ سَبۡعَ سَمَٰوَٰتٖۚ وَهُوَ بِكُلِّ شَيۡءٍ

عَلِيمٞ

Ён той, хто стварыў для вас усё, што на
зямлі, потым Ён звярнуўся да неба і
ўраўнаважыў яго ў сем нябёсаў, і Ён
ведае ўсё.

29

وَإِذۡ قَالَ رَبُّكَ لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ إِنِّي جَاعِلٞ فِي ٱۡلأَرۡضِ خَلِيفَةٗۖ
قَالُوٓاْ أَتَجۡعَلُ فِيهَا مَن يُفۡسِدُ فِيهَا وَيَسۡفِكُ ٱلدِّمَآءَ وَنَحۡنُ

نُسَبِّحُ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّسُ لَكَۖ قَالَ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ مَا َلا
تَعۡلَمُونَ

І калі твой Госпад сказаў анёлам: "Я
пастаўлю на зямлі намесніка", яны
сказалі: "Ці паставіш Ты там таго, хто
будзе чыніць зло і праліваць кроў, у той
час як мы славім Цябе хвалой і асвячаем
Цябе?" Ён сказаў: "Я ведаю тое, чаго вы
не ведаеце".

30

وَعَلَّمَ ءَادَمَ ٱۡلأَسۡمَآءَ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عَلَى ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ
فَقَالَ أَنۢبِـُٔونِي بِأَسۡمَآءِ هَٰٓؤَُلآءِ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ

І Ён навучыў Адама імёнам усіх рэчаў,
потым прадставіў іх анёлам і сказаў:
"Скажыце Мне імёны гэтых, калі вы
праўдзівыя".

31
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قَالُواْ سُبۡحَٰنَكَ َلا عِلۡمَ لَنَآ إَِّلا مَا عَلَّمۡتَنَآۖ إِنَّكَ أَنتَ
ٱلۡعَلِيمُ ٱلۡحَكِيمُ

Яны сказалі: "Хвала Табе, у нас няма
ведаў, акрамя таго, чаму Ты нас
навучыў. Сапраўды, Ты Усёведучы,
Мудры".

32

قَالَ يَٰٓـَٔادَمُ أَنۢبِئۡهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡۖ فَلَمَّآ أَنۢبَأَهُم بِأَسۡمَآئِهِمۡ قَالَ
أَلَمۡ أَقُل لَّكُمۡ إِنِّيٓ أَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱۡلأَرۡضِ

وَأَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ

Ён сказаў: "О Адам, паведамі ім іх
імёны". І калі ён паведаміў ім іх імёны,
Ён сказаў: "Ці не сказаў Я вам, што Я
ведаю таямніцы нябёсаў і зямлі, і ведаю
тое, што вы адкрываеце і што вы
хавалі?"

33

وَإِذۡ قُلۡنَا لِلۡمَلَٰٓئِكَةِ ٱسۡجُدُواْ ِلأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إَِّلآ إِبۡلِيسَ أَبَىٰ
وَٱسۡتَكۡبَرَ وَكَانَ مِنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ

І калі Мы сказалі анёлам: "Паклоніцеся
Адаму", яны пакланіліся, акрамя Ібліса,
ён адмовіўся і быў ганарлівы і стаў
адным з няверуючых.

34

وَقُلۡنَا يَٰٓـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أَنتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡجَنَّةَ وَكَُلا مِنۡهَا رَغَدًا
حَيۡثُ شِئۡتُمَا وََلا تَقۡرَبَا هَٰذِهِ ٱلشَّجَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ

ٱلظَّٰلِمِينَ

І Мы сказалі: "О Адам, жыві ты і твая
жонка ў раі і ешце адтуль уволю, дзе
пажадаеце, але не набліжайцеся да
гэтага дрэва, інакш вы станеце
несправядлівымі".

35

فَأَزَلَّهُمَا ٱلشَّيۡطَٰنُ عَنۡهَا فَأَخۡرَجَهُمَا مِمَّا كَانَا فِيهِۖ وَقُلۡنَا
ٱهۡبِطُواْ بَعۡضُكُمۡ لِبَعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِي ٱۡلأَرۡضِ مُسۡتَقَرّٞ

وَمَتَٰعٌ إِلَىٰ حِينٖ

Але сатана спакусіў іх і вывёў іх з таго, у
чым яны былі. І Мы сказалі:
"Спускайцеся, вы будзеце ворагамі
адзін аднаму, і для вас на зямлі будзе
месца жыхарства і задавальненне да
пэўнага часу".

36

فَتَلَقَّىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّبِّهِۦ كَلِمَٰتٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

Потым Адам атрымаў ад свайго Госпада
словы, і Ён прыняў яго пакаянне.
Сапраўды, Ён Той, хто прымае пакаянне,
Міласцівы.

37

قُلۡنَا ٱهۡبِطُواْ مِنۡهَا جَمِيعٗاۖ فَإِمَّا يَأۡتِيَنَّكُم مِّنِّي هُدٗى فَمَن
تَبِعَ هُدَايَ فََلا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وََلا هُمۡ يَحۡزَنُونَ

Мы сказалі: "Спускайцеся адсюль усе
разам. І калі да вас прыйдзе ад Мяне
кіраўніцтва, то тыя, хто будзе
прытрымлівацца Майго кіраўніцтва, не
будуць баяцца і не будуць смуткаваць".

38

وَٱلَّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّبُواْ بِـَٔايَٰتِنَآ أُوْلَٰٓئِكَ أَصۡحَٰبُ ٱلنَّارِۖ هُمۡ
فِيهَا خَٰلِدُونَ

А тыя, хто не верыць і адмаўляе Нашы
знакі, яны будуць жыхарамі агню, у якім
яны будуць вечна.

39

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَوۡفُواْ بِعَهۡدِيٓ أُوفِ بِعَهۡدِكُمۡ وَإِيَّٰيَ فَٱرۡهَبُونِ

О сыны Ізраіля, памятайце Маю ласку,
якую Я аказаў вам, і выконвайце Мой
запавет, і Я выканаю ваш запавет, і
баяйцеся толькі Мяне.

40

وَءَامِنُواْ بِمَآ أَنزَلۡتُ مُصَدِّقٗا لِّمَا مَعَكُمۡ وََلا تَكُونُوٓاْ أَوَّلَ
كَافِرِۭ بِهِۦۖ وََلا تَشۡتَرُواْ بِـَٔايَٰتِي ثَمَنٗا قَلِيٗلا وَإِيَّٰيَ فَٱتَّقُونِ

І верце ў тое, што Я паслаў,
пацвярджаючы тое, што з вамі, і не
будзьце першымі, хто адмаўляе гэта, і
не прадавайце Мае знакі за нізкую цану,
і баяйцеся толькі Мяне.

41

وََلا تَلۡبِسُواْ ٱلۡحَقَّ بِٱلۡبَٰطِلِ وَتَكۡتُمُواْ ٱلۡحَقَّ وَأَنتُمۡ
تَعۡلَمُونَ

І не змешвайце праўду з хлуснёй і не
хавайце праўду, ведаючы гэта.

42

وَأَقِيمُواْ ٱلصَّلَوٰةَ وَءَاتُواْ ٱلزَّكَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّٰكِعِينَ І ўсталёўвайце малітву, і давайце
міласціну, і пакланяйцеся разам з тымі,
хто пакланяецца.

43

۞ أَتَأۡمُرُونَ ٱلنَّاسَ بِٱلۡبِرِّ وَتَنسَوۡنَ أَنفُسَكُمۡ وَأَنتُمۡ
تَتۡلُونَ ٱلۡكِتَٰبَۚ أَفََلا تَعۡقِلُونَ

۞ Ці настаўляеце вы людзей на дабро і
забываеце пра сябе, хоць вы чытаеце
Пісанне? Ці ж не разумееце?

44

وَٱسۡتَعِينُواْ بِٱلصَّبۡرِ وَٱلصَّلَوٰةِۚ وَإِنَّهَا لَكَبِيرَةٌ إَِّلا عَلَى
ٱلۡخَٰشِعِينَ

І шукайце дапамогі ў цярпенні і малітве.
І сапраўды, гэта цяжка, акрамя для
пакорлівых.

45

ٱلَّذِينَ يَظُنُّونَ أَنَّهُم مُّلَٰقُواْ رَبِّهِمۡ وَأَنَّهُمۡ إِلَيۡهِ رَٰجِعُونَ Тых, хто мяркуе, што яны сустрэнуць
свайго Госпада і што яны да Яго
вернуцца.

46

يَٰبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نِعۡمَتِيَ ٱلَّتِيٓ أَنۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ
وَأَنِّي فَضَّلۡتُكُمۡ عَلَى ٱلۡعَٰلَمِينَ

О сыны Ізраіля, памятайце пра Маю
ласку, якую Я даў вам, і што Я аддаў
перавагу вам над усімі народамі.

47
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وَٱتَّقُواْ يَوۡمٗا َّلا تَجۡزِي نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗا وََلا يُقۡبَلُ
مِنۡهَا شَفَٰعَةٞ وََلا يُؤۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وََلا هُمۡ يُنصَرُونَ

І бойцеся дня, калі ні адна душа не
зможа нічога зрабіць за іншую душу, і не
будзе прынята ад яе заступніцтва, і не
будзе ўзята ад яе выкуп, і яны не будуць
дапаможаныя.

48

وَإِذۡ نَجَّيۡنَٰكُم مِّنۡ ءَالِ فِرۡعَوۡنَ يَسُومُونَكُمۡ سُوٓءَ ٱلۡعَذَابِ
يُذَبِّحُونَ أَبۡنَآءَكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نِسَآءَكُمۡۚ وَفِي ذَٰلِكُم بََلآءٞ

مِّن رَّبِّكُمۡ عَظِيمٞ

І калі мы выратавалі вас ад людзей
фараона, якія падвяргалі вас жорсткім
пакутам, забівалі вашых сыноў і пакідалі
ў жывых вашых жанчын. І ў гэтым было
вялікае выпрабаванне ад вашага
Госпада.

49

وَإِذۡ فَرَقۡنَا بِكُمُ ٱلۡبَحۡرَ فَأَنجَيۡنَٰكُمۡ وَأَغۡرَقۡنَآ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ
وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

І калі мы раздзялілі для вас мора, і
выратаваў вас, і патапілі людзей
фараона, і вы глядзелі.

50

وَإِذۡ وَٰعَدۡنَا مُوسَىٰٓ أَرۡبَعِينَ لَيۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّخَذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ
بَعۡدِهِۦ وَأَنتُمۡ ظَٰلِمُونَ

І калі мы прызначылі Майсею сорак
начэй, а потым вы зрабілі цяля пасля
яго, і вы былі несправядлівымі.

51

ثُمَّ عَفَوۡنَا عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَٰلِكَ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Потым мы прабачылі вас пасля гэтага,
каб вы былі ўдзячнымі.

52

وَإِذۡ ءَاتَيۡنَا مُوسَى ٱلۡكِتَٰبَ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ І калі мы далі Майсею Пісанне і розніцу,
каб вы маглі быць накіраванымі.

53

وَإِذۡ قَالَ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ يَٰقَوۡمِ إِنَّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أَنفُسَكُم
بِٱتِّخَاذِكُمُ ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إِلَىٰ بَارِئِكُمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أَنفُسَكُمۡ

ذَٰلِكُمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ عِندَ بَارِئِكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إِنَّهُۥ هُوَ
ٱلتَّوَّابُ ٱلرَّحِيمُ

І калі Майсей сказаў свайму народу: "О
народ мой, вы зрабілі несправядлівасць
сабе, зрабіўшы цяля, таму пакайцеся
перад сваім Стварыцелем і забіце сябе.
Гэта лепш для вас перад вашым
Стварыцелем". І Ён прыняў вашае
пакаянне. Сапраўды, Ён - Прыміцель
пакаяння, Міласэрны.
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وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ
فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ

І калі вы сказалі: "О Майсей, мы не
паверым табе, пакуль не ўбачым Бога
адкрыта". І вас ахапіла маланка, пакуль
вы глядзелі.
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ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ Потым мы ўваскрасілі вас пасля вашай
смерці, каб вы былі ўдзячнымі.
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وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأَنزَلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡمَنَّ وَٱلسَّلۡوَىٰۖ
كُلُواْ مِن طَيِّبَٰتِ مَا رَزَقۡنَٰكُمۡۚ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَٰكِن كَانُوٓاْ

أَنفُسَهُمۡ يَظۡلِمُونَ

І мы накрылі вас аблокамі і паслалі вам
манну і перапёлак. Ешце з добрых
рэчаў, якія мы далі вам. І яны не зрабілі
нам несправядлівасці, але яны самі сабе
рабілі несправядлівасць.
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وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلُواْ هَٰذِهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُلُواْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رَغَدٗا
وَٱدۡخُلُواْ ٱلۡبَابَ سُجَّدٗا وَقُولُواْ حِطَّةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطَٰيَٰكُمۡۚ

وَسَنَزِيدُ ٱلۡمُحۡسِنِينَ

І калі мы сказалі: "Увайдзіце ў гэты
горад і ешце з яго, дзе хочаце, у
дастатку, і ўвайдзіце ў браму,
пакланяючыся, і скажыце: "Прабачэнне",
і мы прабачым вашыя грахі, і мы
павялічым узнагароду для добрых.
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فَبَدَّلَ ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ قَوًۡلا غَيۡرَ ٱلَّذِي قِيلَ لَهُمۡ فَأَنزَلۡنَا
عَلَى ٱلَّذِينَ ظَلَمُواْ رِجۡزٗا مِّنَ ٱلسَّمَآءِ بِمَا كَانُواْ

يَفۡسُقُونَ

Але тыя, хто быў несправядлівым,
замянілі слова на іншае, якое ім не было
сказана, і мы паслалі на тых, хто быў
несправядлівым, пакаранне з неба за
тое, што яны былі непакорлівымі.
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۞ وَإِذِ ٱسۡتَسۡقَىٰ مُوسَىٰ لِقَوۡمِهِۦ فَقُلۡنَا ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ
ٱلۡحَجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثۡنَتَا عَشۡرَةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلِمَ كُلُّ

أُنَاسٖ مَّشۡرَبَهُمۡۖ كُلُواْ وَٱشۡرَبُواْ مِن رِّزۡقِ ٱللَّهِ وََلا تَعۡثَوۡاْ
فِي ٱۡلأَرۡضِ مُفۡسِدِينَ

۞ І калі Майсей прасіў вады для свайго
народа, мы сказалі: "Удары сваім кіем па
камені". І з яго выбіліся дванаццаць
крыніц. Кожны народ ведаў сваё месца
для пітва. Ешце і піце з Божага дару і не
рабіце зло на зямлі, распаўсюджваючы
беззаконне.
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